
ISO/IEC JTC 1/SC 32 N 1856 
Date: 2009-04-12 

REPLACES: — 
 

 
ISO/IEC JTC 1/SC 32 

 
Data Management and Interchange 

 
Secretariat: United States of America (ANSI) 

Administered by Farance Inc. on behalf of ANSI 
 

 
DOCUMENT TYPE Summary of Voting/Table of Replies 
TITLE Summary of Voting on 32N1835 Request for project subdivision and minor 

enhancement of existing work - ISO/IEC 20943-5 Information technology - 
Achieving metadata registry content consistency - Part 5: Semantic Metadata 
Mapping Procedure 

SOURCE SC32 Secretariat 
PROJECT NUMBER 1.32.16.01.05.00 
STATUS proposed SC32 resolution is adopted. 
REFERENCES  
ACTION ID. FYI 
REQUESTED 
ACTION 

 

DUE DATE  
Number of Pages 3 
LANGUAGE USED English 
DISTRIBUTION P & L Members 

SC Chair 
WG Conveners and Secretaries 

 
Dr. Timothy Schoechle, Secretary, ISO/IEC JTC 1/SC 32 
Farance Inc *, 3066 Sixth Street, Boulder, CO, United States of America 
Telephone: +1 303-443-5490; E-mail: Timothy@Schoechle.org 
available from the JTC 1/SC 32 WebSite  http://www.jtc1sc32.org/  
*Farance Inc.  administers the ISO/IEC JTC 1/SC 32 Secretariat on behalf of ANSI 
 



ISO/IEC JTC 1/SC 32 N1856 
Summary of Voting on Document SC 32 N 1835 
Title: Summary of Voting on 32N1835 Request for project subdivision and minor 
enhancement of existing work - ISO/IEC 20943-5 Information technology - 
Achieving metadata registry content consistency - Part 5: Semantic Metadata 
Mapping Procedure 
Project: 1.32.16.01.05.00 

 “P” Member Approval Approval 
with 

Comments 

Disapproval 
with 

Comments 

Abstention 
with 

Comments 
Australia  1    
Belgium     
Brazil      
Canada   1   
China 1    
Czech Republic  1    
Egypt     
Finland      
Germany     1 
Japan 1    
Kazakhstan     
Korea, Republic of 1    
Portugal     
Sweden     
United Kingdom     1 
United States  1    

Total “P” 6 1  2 
“O” Member     

Austria     
Denmark     
France     
Italy      
Netherlands, The      
Norway     
Russian Federation     
Switzerland     

Total “O”     
Dr. Timothy Schoechle, Secretary, ISO/IEC JTC 1/SC 32 
Farance Inc *, 3066 Sixth Street, Boulder, CO, United States of America 
Telephone: +1 303-443-5490; E-mail: Timothy@Schoechle.org 
available from the JTC 1/SC 32 WebSite  http://www.jtc1sc32.org/  
*Farance Inc.  administers the ISO/IEC JTC 1/SC 32 Secretariat on behalf of ANSI 



COMMENTS: 
 
Canada  
Yes.  See comments below: 
 
Canadian Comments on SC32 1835B Letter Ballot 
 
1. We find the name ‘Semantic Metadata Mapping’ unclear.  What is ‘semantic metadata’?  

We suggest changing the title to e.g. ‘Metadata Concept Mapping Procedure’. 
2. This should be a type 3 Technical Report. 
3. The WD provided as WG2 N1217 needs to be converted to the Technical Report format. 
4. Examples in WD are of a library & information standards nature. From a "linguistic 

equivalency" perspective ISO 5964 - Guidelines for the establishment and development 
of multilingual thesauri would be relevant to this project. 

5. The approach to "metadata element set" seems to involve that of a "controlled 
vocabulary". Here SC32/WG1 -eBusiness standard development of (FDIS) ISO/IEC 
15944-7 Business operational View- Part 7:e-Business Vocabulary"  may  assist in the 
development of this project (especially its  Clause 5.2 "Principles and rules for the 
development of a definition for a concept and assignment of an appropriate term in a 
"controlled vocabulary" [See document JTC1/SC32 N1826. 

6. Standards development work in this area,  which may be useful for this project, is already 
underway in JTC1/SC36e-Learning via its WG7 Culture, Language and Individual needs 
via the development of ISO/IEC  Information technology - Individualized adaptability and 
accessibility in e-learning, education and traning - Part 8: Language Accessibility and 
Human Interface Equivalencies (HIEs) in e-Learning Applications: Principles, Rules and 
Metadata Elements". Here Canada is willing to provide the necessary liaison with 
SC36/WG7." 

 

Germany 
Abstain.  Lack of interest. 
 

United Kingdom 
Abstain.  Lack of interest. 
 
 


